Vahdet aşkının kendisinde söz söylemeye mecâl bırakmadığını söylemekle, servi boylunun yani hakiki sevgilinin idraki karşısında artık bir şey söylemenin imkânsız olduğunu anlatıyor. Bililtizâm sevgiliyi serve benzetiyor. Çünkü vahdet âleminde söz söylenmez. Hakiki âşık bundan bahsederse kendini suçlayacaktır. Bir de dünya ıstırabından sevgiliye bahsedilmez. Çünkü bundan evvelki beytte dünya dertleri ile sıkıntıya düştüğünü söylüyordu. Mecâl kelimesinin sonundaki "m" komadı fiilinin mef'uli fihidir: Bende mecâl komadı demektir. Bu gramer şekli Farsçadan, Âzeri Türkçesine geçmiştir. Leylâ ve Mecnün'da "verme infi'âlim" vardır. Bu, beni mahcup etme demektir: Bana hicap verme. 186. GAZEL 0 Her habâb-ı eşküme bir aks salmış peykerüm Şâh-ı mülk-i mihnetem dutmuş cihânı leşkerüm (Benim vücudum, gözyaşımın her su kabarcığına aksetmiş. Ben mihnet mülkünün şâhıyım, askerim bütün cihânı tutmuş.) Şâirin vücudunun şekli, şeffaf bir aynaya benzeyen "yuvarlak" su kabarcığına aksetmiş. O kadar ağlamış ki su kabarcıkları dünyâyı tutmuş. Her birinde onun aksi yani her biri bir insan şeklinde olduğu için askeri dünyâyı tutan bir pâdişâha benzemiş oluyor. Maksadı, dünyaları tutacak kadar gözyaşı döktüğünü ve mihnet çektiğini anlatmaktır. 2) Ehi-i kadrem yanalı ışk oduna pervâne-veş Sürme-i çeşm eylemişler şem'ler hâkisterüm (Pervâne gibi aşk ateşine yanalı kadr ve i'tibâr kazanmışımdır. Öyle ki mumlar, benim külümü gözlerine sürme diye çekmişlerdir.) İlâhi aşk içinde yanması ona bir kadr, i'tibar, kudsiyet kazandırıyor. Haddizâtında yanan mumlar, onu kendilerinden o kadar üstün görüyorlar ki külünü sürme diye gözlerine çekiyorlar. Büyüklerin ayağının tozunun sürme diye göze çekilmesi büyük bir hürmet ifâdesidir. Yanan mumun siyah fitili sürmeye benzetiliyor. 